MNETPOY ENIZTOAH NPOTH 1:1-9 1 PIETRO 


NETPOY ENIZTOAH NPOTH 


1 
1Métpog àambooTo\ocg ’Incoò Xpiotoù EKk\AEKkTOÎG Tapentionuotg 
Pietro inviato Gesù Cristo selezionati accanto alla gente 


Suaottopàcg Movtouv, FfaXatiac, KatTAadoKkiac, Aoiacg kai Breuviac 
diaspora Ponto, Galazia, Cappadoccia, Asia e Bitinia 


2KaTàd TPpoyvwotv B£g0d) TaTtpòg év àavytaou® TvevpaTog eig 
giù preconoscenza Dio padre in santificazione spirito dentro 


ÙttaKkoNv Kai pavTtiouòv atuatoc ’Incoò Xpiotod, xApig Ùpîv kai 
ubbidienza e sparso sangue Gesù Cristo, grazia voi e 


eipnvn Ttinguvoerin. 3EÙ\oynTtòg ò fdeòg Kai TaTAPp TOÒ Kupiou 
pace vi sia moltiplicata. Benedetto il Dio e padre il signore 


MNuòwv ’Incoò Xpiotoù è Kkatà TÒ Toò aùTod EX£0g àavayevvioagi 
nostro Gesù Cristo il giù la molta sua misericordia ha rigenerato 


Muàc ig E\iTISA TWwoav du àavaoTaàTEwc ’Incoò XproToù Ék 
noi dentro speranza vivente attraverso stare su Gesù Cristo fuori 


veKxp@®v, 4eig KkAnpovopiav dpdaptov kai àdpiavtov Kai àduapavtov? 
morti, dentro eredità incorruttibile e incontaminata e non deperibile 


Tetnpnuévnv év oùpavoîcg eig òuag S5todg év Suvaper 0e00 
è osservata in cieli dentro voi i in potenza Dio 


pPoOLpovpevouc dà TIOTEWG eÎG owTNpiav ÉTolunv 
veniamo presidiati attraverso fede dentro salvezza prontezza 


aTToka\U@pAfvaro Evo katp®d EOxATWw 6bÉv we dyaXXiàko0d£e GAlyov 
rivelare in momento ultimo in come rallegratevi poco 
Apt, €i déov éoTiv, AuTtNnAEvTag Éév Totki\otg Terpacpoic, 


x 


adesso, se dovete è, siete rattristati in diverse avversità, 


7iva TÒ Sdokiutov Ùudv THG TIOTEWG TONUTLUOTEPOv  xpuoiouv TOÙ 
affinché la attendibilità vostra la fede molto costosa oro il 


ato XXUPuEévou, ètlù TuUpògG dè dokuatTopugévou eùpe0f e£ig ETaLvov 
è distrutto, attraverso fuoco ma viene determinata trovata dentro encomio 


kai SB0Eav Kai Tuunv Éév GaTttoka\Uwet ’Incoòù Xpuotoò 80v ok 
e gloria e onore in apocalisse Gesù Cristo quale non 


(DOVTEG GyattàTE, €giG Ov  aAptu un OpWwvtec, TuoTeEvovTEG dèi 
vedendo amate, dentro quale adesso non vedete, avete fede ma 


ayaX\X1k ode xapà èGverraXnTw} kai sedogacuevn IkouiToòpevot TÒ 
rallegratevi gioia indescrivibile e è glorificata è recuperata la 


1 dvayevvijoag - da dvd su e yevvdw generare o partorire, generare di nuovo, rigenerare, genero una nuova vita, 
rinascere, essere generati dall'alto, questo termine non ricorre nel greco classico né in LXX e secondo 
alcuni studiosi qualsiasi uso al di fuori del NT è contestato, ricorre qui e al vv. 23 


2 aUuapavtov - da dAga non o senza e papaivw deperire cfr. Gc 1:11, non deperibile, durevole, duraturo, immutabile, 
che non si modifica, che non svanisce, che non sbiadisce, imperituro, che non marcisce, ricorre solo qui 


3 aveKAGANT® - da dÀàg@a non o senza e £KAaXéw divulgare cfr. At 23:22, che non si può divulgare, inesprimibile, che 
non si può descrivere o riferire, inenarrabile, il senso è che non ci sono parole adeguate per descrivere 
un evento, ricorre solo qui 
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TéÉ\0G Tg mTioTteweg UÙudwv owTnpiav wuxdov. 10TtEpì Ng owTnpiacg 
fine la fede vostra salvezza anime. intorno quale salvezza 


egethitnoav Kai égénpavvnoav* TpogfiTtat oi Tepì Tg eic  Udpuàg 
richiesta e investigata profeti i intorno la dentro voi 


XxAprTog Tpogpntedoavteg llépauv@wovteg gig Tiva È tToîov 
grazia hanno profetizzato hanno scrutato dentro a chi o diche tipo 


kaLpòv E6NX0u TÒ év aùTtoîtG Tvedua XpiotoùÒ TpouapTrupopevov? 
tempo evidenziava il in loro spirito Cristo hanno testimoniato prima 


TÀ gig Xpuotòv mTa@nyuaTta Kai Tàg pueTtà TaAbTa b0Eac. 120Îg 
i dentro Cristo patimenti e le dopo queste glorie. quali 


amtEKaAUpOn Ott ox éautoîtc, bdpuiv dì SBnkovouv aùTtà & VÙv 
ha rivelato che non essi stessi, voi ma servivano esse quelli ad ora 


avnyyéXin òùpîv dà TÙWV  EÙOYYEXLOAUEVWV ÙUdGg EV TVELMPATI 
ha spiegato voi attraverso i hanno dato buon messaggio voi in spirito 


aGyiw aATOOTAXEVTI dTT' odpavob, ei a ETLOVodoLv AyyeXot 
santo è stato inviato da cielo, dentro quelli hanno forte desiderio messaggeri 


Tapaxbi war. 13A1ò àavatwodpevor. Tàg bopbac Tg Stavoiag 
chinare accanto. Perciò cingete stretto i fianchi le menti 


Ùudv vnpovteg o Tedelwg” éimtioate Emì Tv gpepopévnv Ùòpîv 
vostre siate assennati fino alla fine dovete sperare sopra la è stata portata voi 


xapuw év GrtokaXUwet ’Incoò XproTtoùò. 1465W6g TÉKva UÙTTaKkofg più 
grazia in apocalisse Gesù Cristo. come figli ubbidienza non 


cuoxnuaTtiTouevot Tag TporTepov év Ti ayvoia Ùpdov 
vi conformate le precedente in la. senza capire voi 


emtOuplatg, 154XX\Ò Kato TÒv KkaXéocavTta Ùdudag aytov kai 
forti desideri, ma giù il ha chiamato voi santo e 


aÙTO. Gytot év Taon èavaotpogpf vyevnonte, 166L10TL vyÉéypattat. 
essi santi in tutta posizione dovete divenire, poiché è stato scritto: 


aytor E0£00£, OTL ÉéyWw dGaytoc. 17kai ei TaTtépa eTikcdeto0e 
santi sarete, che io santo. e se padre chiamate sopra 


TÒV ATTpoowWTITOANYUTTTWwCB KpivOVvTA KaTàd TÒ EKGOTOULU Epyov, èév 
il imparzialità ha giudicato giù il ciascuno lavoro, in 


poOBw TÒVv Tg Tapotkiag Ùubv Xxpovov àavaoTtpàapnte 18£8080TEG 
paura il la foresteria voi tempo dovete tornare indietro sapete 


OTL 00 Qaptoîc, dapyupiw i xpuoiw, EéNLUTpPWwONTE ÉEK TG 
che non corruttibile, argento (o) oro, siete riscattati fuori la 


4 &Enpaùvnoav - da ÈK o £E fuori e épeuvàw scrutare cfr. Gv 5:39, cerco diligentemente, esamino attentamente, faccio 
una ricerca minuziosa, esamino in modo investigativo indagando sui fatti, indagare, ricorre solo qui 


5 NPOMAPTUPpopevov - testimoniare prima, attestare anticipatamente, far conoscere in anticipo, ricorre solo qui 


6 avaZwodpevot - da dvd su e Z®vvupi cingere, cingere su, succingere, una metafora dal cingere la tunica fluente per 
impedirne l'intralcio nel lavoro attivo, prepararsi per muoversi rapidamente, attivarsi per andare e 
arrivare senza indugio, ricorre solo qui 


7 teA£Îwg - compiutamente, completamente, perfettamente, finitamente, fino alla fine senza vacillare, ricorre solo qui 


8 Anpoowrto AM uTTwG - da dAda non o senza npdowrnov faccia o volto e \auBàvw prendere, senza prendere la faccia, 
cfr. At 10:34, che non guarda in faccia a nessuno, non fa parzialità, espressione di origine 
semitica per imparzialità, ricorre solo qui 
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uaTtalag òudbv èavaoTtpogpfig TaTpotapasorov? 19GXXù TUIiW 


vanitosa vostra posizione tramandata dai padri ma onorato 
atuati Wwe àapuvoò auwypouv kai aoti\ou XpioTtoù 20TpoEgyvwopugvou 
sangue come agnello immacolato e senza sporco Cristo conosciuto prima 
uÈv  Tpò KkaTtaBpoi\ficg kocpou, pavepwoévTtocg dè ET’ EoOxàTOU 
certo prima fondamento cosmo, si è manifestato ma sopra ultimo 
TWvV xpovwv du Ùuag 21T00g dl aùToÒ mTrotoùg eEiG Qeòv 
i tempi attraverso voi i attraverso lui fedeli dentro Dio 


TÒV éÉyelpavTta abùTtòv EK vexpdov kai dogav aùT”o SbovTa, WwoTe 
il ha alzato lui fuori morti e gloria lui datore, così 


Thv mioTtiv ÙUpdwv kai éEAiTISOa eivar gig Oeov. 22Tàg wuxàcg 
la fede vostra e speranza essere dentro Dio. Le anime 


Ùudv fyvikoTeg Ev Tf bUtakof Tig aGAinbdelacg e£ig  piiaadeXrgpiav 
vostre santificate in la ubbidienza la verità dentro amicizia fraterna 


AVUTTOKprTov Ék  kaxBapàg Kkapdiag din Xouc àyamtnoaTte EKTEVOG 


senza recita fuori puro cuore gli uni gli altri dovete amare esteso 

23aàvayeyevvnpévor oùk ék otopàg!® pBaptrfg daXl' a pakptov Età 
sono state rigenerate non fuori spora corruttibile ma incorruttibile attraverso 

Xoyou TWwvTog QA£o0d kai puévovtoc. 248L160T1 Tàoa oùpé we 
parola vivente Dio e è rimasta. poiché tutta carne come 

xOpTog kai Taàoa d60Ea abùTfig we Aavdog xopTou: téEénpavon ò 
erba e tutta gloria sua come fiore erba! appassiva la 

xOpTog kai tTò @&v0ocg étEtE0Ev: 25Tt06 dì phua KUPpioU pPéEvEL 
erba e il fiore cede fuori! la ma espressione signore rimane 
gig TÒv caiWwva. ToÙTO dÉ ÉOTW TÒ pfuax = TÒ edayvyeMtodèv 

dentro il senzafine. questo ma è la espressione il dato buon messaggio 
eg Ùuac. 

dentro voi. 

2 ” 

lAto0éuevor oùv Tàoav Kakiav Kai TavTa 860X0v kai ùtoKkpicoetg 


Mettiamo via dunque tutta malizia e tutta dolo e ipocrisia 


kai 9@b6voucgo kai Taoag KkaTtaiaitàg 206 àaptiyévvnta!! Bpégn 
e rancore e tutte maldicenze come appena nati bambini 


Tò Xoytkòv &50Xov!° yaia ETtITOONOCAaTE, iva Ev aùbTt®b abdenoafite 
il logico senza dolo latte dovete bramare, affinché in esso cresciate 


gig owTnpiav, 3gei éyevboacode OTL xpnoTògG Ò Kkuùptoc. 4TTpòg dv 
dentro salvezza, se avete assaggiato che piacevole il signore. presso quale 


9 TATPonapadotou - da natp padre e napadidwpi posto accanto o consegnato, tramandato dai padri, ricevuto per 
tradizione dagli antenati, che si tramanda di padre in figlio, tramandato, ricorre solo qui 


10 ottopàg - spora, l'atto della semina o la semina quando è terminata, implicitamente il seme, ricorre solo qui 


11 dptiyévvnTa - da dpti adesso e yevvàaw generare, nato adesso, appena nato, neonato, i rabbini chiamavano i loro 
studenti bambini oppure neofiti e d'altronde il termine stesso di neofita significa una pianta novella una 
giovane piantina, ricorre solo qui 


12 d60X0v - non o senza déXoc cfr. Mt 26:4, senza intenzione di danneggiare, senza inganno, senza astuzia, riferito al 
latte che segue genuino, latte fresco, buon latte, ricorre solo qui 
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Tpocepxouevot Xl0ov TWwvTa Ùtò àavapwitwv pÎuèv a&TtodEdoKkIUaopuEvov, 
avvicinati pietra vivente sotto uomini certo è stato respinto, 


Ttapà dE O£Ww EK\AEkTÒv EvTtipov, 5kai abtol we Xidor TWwvTEg 
accanto ma Dio selezionato alto onore, e loro come pietre viventi 


oikodopeiod£ oikoc mvevpatikòcg ig iep&Ttevpa!3 &ytov àvevéyKkat 
siete costruiti casa spirituale dentro sacerdozio santo portare su 


TvevpaTtikàdg Buvoliag EùtTpoodéKkTtovg BEw mSdLà ’incoò XpioToò. 
spirituali sacrifici buoni attesi Dio attraverso Gesù Cristo. 


6dLOTL Tepréxet év vypagf: idod TIOnuL év Etwv Al0d0v 
poiché haintorno in scrittura: ecco pongo in Sion pietra 


akpoywvtatov EKXEKTÒV EVvTI<UOVv, Kai Ò TLOTEÙWV ET’ abT® 00 
angolo estremo selezionato alto onore, e il ha fede sopra lui no 


un KkaTatoxuv0fi. 7òpiv oÙùv Îî TU) TOÙÎG TLOTELOLVOLV, 
no si vergogna. voi dunque il onore | hanno fede, 


ATTLOTOLDOLV dì A{8og dv èàteEdoKkipaoav oi oikodopoùvtec, 
non hanno avuto fede ma pietra quale stata respinta i costruttori, 


oùTtog éyevnon esig KkepaXNv ywviag 8kai XA{0og TpooKkoupaTtog 
questa è divenuta dentro testa angolo e pietra ostacolo 


kai TÉTpPpa oKkavdéagiou: oi TPpPOOKOTTOLVOLV TW \byw àtELBOÙvVTEG 
e roccia scandalo! quali urta contro la parola nonsi sono persuasi 
eLG Ò kai eTéonoav. 9Idbpueîg BÈ vyévoc ÉEKAEKTOv, Bacoidetov 
dentro quale e sono posti. voi ma origine selezionata, residenza reale 
iep&TeEvpa, E0vog daytov, Xaòcg eiG TeEpimtoinov, OTWG TÀÙG 
sacerdozio, etnia santa, popolo dentro guadagno, così le 
àapetàcg égavyyeiinte!! ToÙ Ek okòoTtou0c Uduàg KkaXécavTog £iG TÒ 
virtù celebriate il fuori buio voi chiamati dentro il 
BavuaoTtòov abToò péòc: 100% tTOoTE 06 Xabc, vùv dé Xaòc 
entusiasmo sua luce! quali poi non. popolo, adora ma popolo 
Ag00, oi oÙk nAENPÉVOL, vòov dè g\endévteg. 11Avyatntoi, 
Dio, i non ricevuto misericordia, adora ma avuto misericordia. Amati, 


Tapakaid Wwog Tapolkoug kai Tapetiònuoucg èméyxeodar TW 
chiamo accanto come forestieri e accanto alle genti trattenere i 


TOApKkukWv  ETLOUPULOv  AlTIVEG OTPATELOVTAL KaTÀ TG Wuxfjc- 
carnali forti desideri i quali hanno strategia giù la anima! 


12TMv àavaotpognv ùudv év Toîg E0veov  EyxovTtego kaXnNv, iva 
la posizione vostra in le etnie hanno avuto buona, affinché 


13 iepàteUpa - da iepateùw sacerdozio cfr. Lc 1:8, l'ufficio di un sacerdote, il sacerdozio come ordine, l'ordine o corpo di 
sacerdoti, l'amministrazione sacerdotale, sacerdoti di rango superiore, termine che non si trova nella 
letteratura greca classica ma viene ripreso una volta da Clemente di Alessandria, ricorre qui e vv 9 


14 &EayvelAnte - da ÈK o E fuori e àùyyeXog messaggero oppure dayyeMia messaggio, portare un messaggio fuori, una 
piena e completa proclamazione, uscire per raccontare, andare all'estero per per predicare, fare il 
missionario, una proclamazione celebrativa, celebrare, divulgare con entusiasmo, ricorre solo qui 
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> 


Èv w KkaTaagXodbotw ùpdwvo dwg Kkakototv!? ék TOV O KaXWV 
in come sono critici voi come malfattori fuori i buoni 


Epywv éEtomtTEVOvTEG!9 Sogdowotv TÒv B£òv èv Nuépa ETLOKOTTfg. 
lavori hanno osservato diano gloria il Dio in giorno sorveglianza. 


13Ymotaynte mTaon àavapwrivn KkTicet dà TÒV KUptov, elite 


Dovete stare sotto tutta umana creazione attraverso . il signore, se sia 
Baone we UÙnepéxovtut 14elte Nyeuoow wo du aÙTOÙD 
re come superiore se sia egemoni come attraverso lui 


meutopévorg gig éKxSbiknotv  Kkakotoòv, ETtanvov sì àayaBororwv,!7 
sono stati mandati dentro piena giustizia malfattori, encomio ma benefattori, 


156TL1 oUùTtw6g éoTtìv tTò 0£éAnua Toù @£00 daGya0BototobvTag 
che così è il desiderio il Dio avete fatto il buono 


puuoùv  TOHV TW Aagppovwv èavapwiTwv àyvwoiav, 16606 
ammutolire la i stolti uomini ignoranza, come 


EX£U0Epot kai puù we e ka&aAuppa!8 EyovTteg TÎg Kkakiag TÙV 
liberi e non come copertura avete fatto la malizia la 


EXeudepiav GX’ wg fA£eod SodXot. 17rGvTag TIUNOOATE, TV 
libertà ma come Dio servi. tutti dovete onorare, la 


aberpotnta!?® àayatàTE, TÒv Ogòv  pofeto0e, tTÒv faortéa TuPàTE. 


fratellanza dovete amare, il Dio dovete aver paura, il re onorate. 
180Î oikgétaL UÙtoTaoo0duEvOL Év TAavTi popw tTolg deotoTtat, 
| domestici state sotto in tutta paura i despoti, 
où puovov Toîg àayaBoîg kai Erterkéov Già Kai TOÙG 
non unico | buoni e ragionevoli ma e i 
oko\toîc. 19T00T0  yàp @xapiuc, ei dà cuvelbnorv  d£00 
tortuosi. questo infatti grazia, se attraverso consapevolezza Dio 
Ùrtogpéper TIG XUTTOAG  TAOXWV abikwc.2° 20tT0%0v yàp KkXé06,2! 


sopporta chi tristezza avete patito ingiustamente. di che tipo infatti credito, 


eÙ apapTtavovTtego kai KkoX\aqgpuCopevor UÙtopeveite; GANN ei 
se peccando e siete schiaffeggiati sopporterete? ma se 


15 KaKortor®v - da kak6g male e noléw fare, kakoriotéw fare il male, agg. malefico, malfattore, di indole maligna, di uno 
che cerca l'opportunità di infliggere un danno, un criminale, ricorre qui e vv 14 e 1Pt 4:15 


16 E TONTEUOVTEG - da éni sopra e dpàw vedere, vedere da sopra, vedere da una posizione migliore, guardare con 
attenzione, osservare, questo verbo era usato quando conseguiva il più alto grado dell'iniziazione nei 
misteri Eleusini, contemplare, sovrintendere, ricorre qui e 1Pt 3:2 


17 dyaBortotdv - di uno che fa il bene cfr. ntc. Mr. 3:4, che opera o lavora bene, benefico, benefattore, ricorre solo qui 


18 € KA A Uppa - da ÈTIKAAUTTTÒ coprire sopra cfr. Rm 4:7, una copertura, qualcosa che copre per nascondere, un telo, 
un paravento, una coperta, un pretesto per coprire le azioni sbagliate, una scusante, ricorre solo qui 


19 Ade A@OTNTA - fratellanza, fraternità, sia come concetto astratto che come gruppo di fratelli che si associano, l'intera 
associazione dei fratelli, tutti i fratelli nella fede, in 2 Maccabei 12:10 è usato nel senso di alleanza tra 
nazioni, ricorre qui e 1Pt 5:9 


20 ddikwG - ingiustamente, iniquamente, senza colpa, senza nessun torto, immeritatamente, ricorre solo qui 


21 KXé0g - una forma abbreviata di ka\€w chiamare, ha il senso di una chiamata a rapporto e di solito usato in senso 
positivo, rapporto, vanto, fama, lode, credito, gloria, di rado in senso negativo come una cattiva fama 0 
reputazione, ricorre solo qui 
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AYA BoTTOLOÙVTEG Kai TTAOXOVTEG ÙTTONEVEÎTE, TOÙTO XAGPpig TAPà 


avete fatto il buono e avete patito sopporterete, questo grazia accanto 
0£Ww. 21e8ig TOÙTO vyàùp EK\NONTE, OTL kai Xptotòg ETOadEv ùtèp 
Dio. dentro questo infatti siete chiamati, che e Cristo patisce oltre 
Ùu®v Upîv èTOoAUTAVvwv?? èrtoypaupbv,?3 iva ETaKkoXovAnNonte 

voi voi messo da parte sottoscrizione, affinché siate accompagnati sopra 


Tolcg ixveotv aùTtoù, 220669 àapaptiav oùk étoinocev obdè eùpéon 
le orme suo, quello peccato non ha fatto niente trovato 


d$0\0g  Éév TW oToUuaTI aùTodb, 236g @\otdopobuevog ok 
dolo in la bocca sua, quello veniva insultato non 


àavTEMOL8Opet,2* Taoxwv oùòk nNiteiXer, Tapedidou SÈ TW Kpivovit 
contro insultava, ha patito non minacciava, consegnando ma il ha giudicato 


dukalwg 2469 TÙùg dauaptiag fuòov abdTtòg avNnveykev o Éév TW 
giustamente quello i peccati nostri lui porta su in il 
owuaTt adTod ET TÒ EUAov, iva tTaîtc dGuaptiarg àroyevopevot?5 
corpo suo sopra. il legno, affinché i peccati sono rimossi 
Tf ètkatoosvn TCnowpev, où TW puwiwrr® i&gOnte. 25nTte  vyàp 
la giustizia vivessimo, quello la ferita siate guariti. eravate infatti 
Wwe mTpopaTta Tiavwypevot, GX  ETEOTPA@NTE VvVÙVv ETÌÙ TÒV 
come pecore smarrite, ma siete ritornati adora sopra il 


> 


TOLUÉEVOA  KoL ETIOKOTTOV TWV  wWuxdv òpdv. 


pastore e episcopo le anime nostre. 

3 

l'Ouoiwg ai vyuvaîkeg, UùnoTtaooduEevaL ToÙîg idiorc àavépaotv, 
Simile le donne, stiano sotto i propri maschi, 


Iva kai EL TIveg dmeELBOdDOLV TW XbyW, SdLlà T‘AG TW yuvakwv 
affinché e se iquali non persuasi la parola, attraverso la le donne 


àvaoTpogig avev Abyou Kkepèn@noovTtar 2EÉTOTTELOCAVTEG TÙV ÉV 
posizione senza parola saranno guadagnati avendo osservato la in 


popw ayviv àavaotpogphiv òudbv. 3w65wv  EoTw?7 oòy 6 EEWwOEv 
paura innocente posizione vostra. quelle deve essere non il esterno 


22 UNO MUnAvWwv - da UnoAgimw avere o lasciare un residuo cfr. Rm 9:27, lasciare che resti, mettere da parte, conservare 
per usarlo in seguito, lasciare indietro perché altri lo trovino, ricorre solo qui 


23 ÙUnoypappòv - la tavoletta di legno con uno strato di cera dove il maestro scriveva le lettere dell'alfabeto e l'alunno 
doveva ricopiarle fedelmente per imparare a scrivere, una sottoscrizione, una scrittura da copiare, un 
modello, un esempio, una copia, ricorre solo qui 


24 dvteAOLdO pet - da dvti in cambio e Aoldopéw insultare, insultarsi a vicenda, rispondere con un insulto ad un insulto 
ricevuto, ricorre solo qui 


25 dano yevopevot - da ATO da e yivopai divenire, divenire da lontano, essere rimosso da, rinunciare, un espressione 
forte per non voler aver più nulla a che fare con qualcuno considerato come morto, ricorre solo qui 


26 uWwAwrTI - una ferita lasciata da un colpo di cinghia di frusta o dalla flagellazione, livido, ammaccatura, piaga aperta, 
tumefazione, ferita che sanguina, lo stesso di un occhio nero, ricorre solo qui 


27 É0T% - verbo essere imperativo presente 3a persona singolare 


TIGINT 782 
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eutioKfg?8  Tpixbv Kai TeEprdéoewo?° xpuoiwv i évd008w639 
intreccio capelli e attorniato ori O rivestimento 


iuaTtiwv Kkocuog, 4GX}' Ò KputrTtòG Tfg kapdiag Gvapwirog év TW 
mantelli cosmo, ma il segreto il cuore uomo in il 


apaapTw TOÙ Tpaéwg kai fhouxlou TveLUuaTtoG d EOTIV EVWTITLOV 
incorruttibile il mansueto e calmo spirito quale è nello sguardo 


Toù @god tToNuTtEXÉC. 506UTWwG Yap TOTE Kai cai Gytat yuvatkeg 
il Dio molto costoso. così infatti poi e le sante donne 


ai E\TITOvoaL £ig Beòv EKOoououv EcuTàg UÙTOTaoCc0couEvaL TOÌG 
le hanno sperato dentro Dio abbellivano se stesse stiano sotto i 


idlolg Gvépaotv, 665wg Zappa bUèmnkovoev TO ABpoùpy KkUÙptov 
propri maschi, come Sara si sottomise il Abramo signore 


aÙTòov KkaAoùoca ng éyevnonte TéKkva àayaBorotodoat kai pun 
suo ha chiamato quale divenite figlie avete fatto buono e non 


poBovpevar undepiav mTénow.3! 70Î davèpeg dpuoiwc, ocuvotkoòvTEG3? 


avete avuto paura non più spavento. | maschi simile, siete risiedenti con 


KaTà yvWwov Wwe dodeveoTtEépw cokedeL TW yuvatkeiw,33 atovépovTeg3?4 
giù conoscenza come più debole vaso il femminile, delegando 


TUUMNV WG Kai couvykAnpovouotg xapuTtog Twiîg e£ig TÒ uN 
onore come e coeredì grazia vivente dentro il non 


EyKOTTE0OaL  TùG Tpooceuvyxàoc dudtv. 8TÒ dè TÉ)X0G TAVTEG 
dovete essere impediti le preghiere vostre. Il ma termine tutti 


6oubgppovec,}>  ouvuradeic,358  piX&deXipot,}7  EUOTÀGYXVOL, 
stessi sentimenti, simpatici, amici fraterni, teneramente buoni, 


TaTELVOQPpovec, Iun dTOdLO6O0vTEG Kakòv vt. Kkakoò i \otdopiav 
modesti di mente, non ricompensate male in cambio male o insulto 


aVTÌI Xotboplac, Toùvavtiov dèi eUNoyoùvTteEG, OTL £iG TOÙTO 
in cambio insulto, il contrario ma benedicendo, che dentro questo 


28 £UTTAOKYÀG - nodo, intreccio, la treccia dei capelli, si riferisce in modo particolare all'arte raffinata nell'intrecciatura dei 
capelli delle donne greco romane, ricorre solo qui 


29 nepidéoewg - posto intorno, attorniato, attorcigliato, si riferisce in modo particolare ai gioielli d'oro che si mettevano 
intorno alla testa sotto forma di reticelle e/o a braccialetti e anelli, ricorre solo qui 


80 év5U0£wG - rivestimento cfr. Mt 6:25, riferito all'indumento che indosso, indossare, ricorre solo qui 


81 rTténotv - lett. uno svolazzare, un'eccitazione, una sovra eccitazione, spavento, sbigottimento, costernazione, si 
riferisce ad una agitazione veemente dovuta a una qualsiasi forte emozione ma specialmente da paura, 
allarme, stupore, minaccia, ricorre solo qui 


82 GUVOIKOÙVTEG - da oÙv con o insieme e oikéw risiedere o abitare cfr. Rm 7:17, convivere, avere la stessa residenza, 
abitare sotto lo stesso tetto, essere coinquilino, dell'associazione domestica tra familiare, usato 
specialmente dei apporti tra marito e moglie, la convivenza matrimoniale, ricorre solo qui 


83 yuvatke{w - femminile, della donna, di donna, donnesco, ricorre solo qui 


84 ATTO VvÉMOVTEG - da àmò da e vépog legge, dalla legge, attribuire, disgiungere, approfittare, approfittarsi, rendere come 
dovuto, dispensare una porzione, delegare, ciò che è dovuto, ricorre solo qui 


85 bUuO@povecg - da duo0 stessa misura cfr. Gv 4:36 e dpiv dpevòcg sentimento cfr. 1Cor 14:20, che ha le stesse idee, 
gli stessi sentimenti, concorde, che si condivide la stessa prospettiva, affine, unità di pensiero, medesimi 
sentimenti, ricorre solo qui 


36 cuprtadetg - simpatico, simpatizzare, che patisce insieme, che prova compassione, compassionevole, ricorre solo qui 


37 pia ade pol - da diXog amico o affetto e àdeA@òc fratello, amico fraterno, affetto fraterno, ricorre solo qui 


TIGINT 783 


METPOY ENIZTOAH NPOTH 3:9-21 1 PIETRO 


EKk\Anonte, iva eEÙdNoyiav KkAnpovounonte. 106 vyàp OEXwv Twhnv 
siete chiamati, affinché elogio ereditiate. il infatti ha desiderato vita 


àGyatàv Kai idelv Nhuépacg àdya0àg TavoaTtò TV YyiWwooav TT 
amare e vedere giorni buoni deve trattenere la lingua da 


kxkoò kai xgiXn Toò pun AXaXfoar d6iov, 1lEKKAWIVGATWw SÈ ÈTTÒ 
male e labbra il non parlare dolo, deve evitare ma da 


KXKOÙ Koi TOnoaTw°w àaya00v, ToTtnoatw esiprivnv kai SLWEGTW 
male e deve fare buono, deve cercare pace e deve maltrattare 


aùTnv: 120TL1 6p0aXpoì Kkupiouv tì dtkaxioug kai WTA  aùTOd 
essa! che occhi signore sopra giusti e orecchie lui 


gig  SdÉNOV aÙùTW”wV, TPOOWITOV SÈ KUPpiouvu ÉTTÌ TTOLOÙVTAG Kaka. 
dentro supplica loro, faccia ma signore sopra avete fatto mali. 


13Kai TIG òÒ Kkakwowv bdpuùc, éàv ToÙ dayaBo0od ToniwrTai vyévnode; 
E chi il maltratterà voi, se il buono zelanti diveniate? 


14GX}” €£Ì Kai TGOXOLTE dà dè tkatocùvnv, paxaprot. TÒV dè 
ma se e possiate patire attraverso giustizia, felici. la ma 


popov aùTtbov un gpoBnofite pundèì tTapax0fte, 15kUptov dè TÒVv 
paura loro non siate impauriti ma non o siate inquieti, signore ma. il 


XpLloTÒOv àaytGoaTeE Èv Tag Kkapdiarg Ùudv, ÉTOluoL El TPpPÒG 
Cristo dovete santificare in i cuori vostri, pronti viavia presso 


amo Noyiav TAvTÌ. TW caitobvitL òuag AXbyov trepì tig év bùpîv 
difesa tutto il ha domandato voi parola intorno la in. voi 


€XTL80g, 164XXù puetà Tpabtntog Kai pofou, ocuveibnowv EXxovTEg 
speranza, ma dopo temperanza e paura, consapevolezza avete avuto 


aGaya0nv, iva Éév W kaTtaXaXAeîo0£ KkaTtatoxuvOmov oi ETnpeGTovTEeg 
buona, affinché in come siete criticati si vergognino i hanno insultato 


Ùudv TV aGya0fv év XpioTtò davaoTtpogpnv. 17kpeitTtov  yàp 
voi la buona in Cristo posizione. migliore infatti 


ayaBortotoùbvTtac, ei Béior Tò Q@0éinpa tTOÙÒ Qeoòù, Taoxew Î 
avete fatto il buono, se desideriate il desiderio il Dio, patire (o) 


kakotoLoLùvTac. 186TL Kai XptoTòg aTtaE Tepì àapaptrwwòwv ETAIEv, 
avete fatto il male. che e Cristo una volta intorno peccati patì, 


dikatog UÙTtEp AdIikwv, iva Ùuàg Tpocayàyn TW 08% 
giusto oltre ingiusti, affinché noi conduca presso . il Dio 


AQavaTtwAeig pèv oapki, Twotondeig dè mvevpati 198v W kai 
metta a morte certo carne, ravvivi ma spirito! in come e 


ToÎg Év eguXakf Tvebuaotv TTopevdeig EKxnputev 20GTELONoaoiv 
| in carcere spiriti procede proclamare non si persuasero 


TOTE, OTE ATTEEEDEXETO f Ttoù Ogoò puakpogupyia év Nuépatg 
poi, quando attendeva ansiosamente la . il Dio pazienza in giorni 


Nove KkaTtaoKkevaTouévng  KLBWTOÒ eiG fv OXlyot, TOÙT' EOTW 
Noè veniva resa pronta cassa dentro quella pochi, questo è 


OKTW wuxal, èueowanoav du LUbaTtog 21ì kai Ùuag AvTITUTTOvV 
otto anime, si salvavano attraverso acqua quello e voi antitipo 
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vòov owter paTTIOUA, cò doapkòg atodEotg?8 porou:? aXX 


adora salva immersione, non carne rimozione sporcizia ma 

cuvelsènoewog àaya0fig èmepwoTtnua' sig 0Oe6v, du A VAOTACEWG 

consapevolezza buona interrogazione dentro Dio, attraverso rialzarsi 

’incoò Xprotoùò 226g éoTtiv év Sdetlà TOÙ @0e00 tTopevdeicg sig 
Gesù Cristo quale è in destra il Dio procede dentro 

oùUpavòv ÙTOTAYEVTWv abTòw àyyéXwv kai ggovor®ov kai Ssuvapewv. 
cielo sono stati sotto lui messaggeri e autoritari e potenze. 

4 ” 

1Xptotoù oùv TAaB6vTtog capki kai bùpueîg T‘HV aùThiv Evvotav 
Cristo dunque ha patito carne e voi il suo intento 


omMioao00e,5! TL Ò TA0Wv coapki mémtoauvtar aGpaptiacg 2eig 
dovete armarvi, che il ha patito carne si trattiene peccato dentro 


TÒ punkétt avOpwrwv enTttduuiatrg Gaia Beinpuatr 0£0d TÒVv 
il non più uomini forti desideri ma desiderio Dio il 


etiNoutov42  év  capki Biwoat'3 xpòvov. 3àpkeTtòg vyàp è 
rimane in carne vivere tempo. abbastanza infatti il 


TapeinAudwg xpovog tTò Bovinpa TW E8vdòov KkateLpyàodat 
è passato tempo la intenzione le etnie possono produrre 


Tetopevpévoug év àdceXNyelauc, EtLOvpiac, oivogpiuylatg,** KkWwpuotg, 
sono andate in insolenze, forti desideri, ubriamenti, feste sfrenate, 


moToLci = kai à&Qgepitorg sidwioXatpiatc. 4év w  EeviTovtat?$ 
bevute di gruppo e inaccettabili idolatrie. in come sono stupiti 


UN OUVvTPExOvTwv UÙudbv eig TV aùThv Tfg aowtiacg àavaxuvotvi7 
non accorrete voi dentro la essa la non salvabile dissolutezza 


88 anòdeoig - da àmotianyi mettere via, messo via, messo da parte, accantonato, riposto, ha anche il senso di una 
rinuncia da un obbligo precedente, rimosso, rimozione, implica il dare uno sguardo indietro lontano da ciò 
che è stato lasciato andare e rivolgerlo verso ciò che viene dopo, ricorre qui e 2Pt 1:14 


89 pUTOU - sporcizia, sudiciume, sozzura, squallore, propriamente un tipo di sporco grasso oleoso, il termine si riferisce 
anche alla cera usata per fare i sigilli, per estensione sigillo, ricorre solo qui 


40 ÈETEPwTINa - da ÈEEpwTÀW domandare, richiesta, interrogazione, appello, indica la richiesta di un accordo e la 
conseguente stipula dello stesso, indica la domanda per procedere ad un'inchiesta della magistratura, 
oggi diremmo un'interrogazione parlamentare e la relativa risposta, ricorre solo qui 


4 omicaose - da éìnAov arma cfr. Gv 18:3, armare, allestire una difesa, equipaggiare, fornire un armamento, anche 
attaccare, apparecchiare, addestrare, ricorre solo qui 


42 &niAomov - da gni sopra e Aoumòg restanti, ciò che resta sopra, rimanente, nonostante tutto ne rimane ancora, che è 
avanzato, ciò che è avanzato, gli anni di vita rimasti, dopo un disastro ciò che è rimasto, ricorre solo qui 


43 BL®oaL - vivere nel senso di esistenza, vivere in senso biologico con tutte le sue necessità, il trascorre della vita, ho 
vissuto la vita, ricorre solo qui 


44 oivo@Auyi{are - da oivog vino e pAUapoc pettegolezzo cfr. 1Tm 5:13, il vizio dell'ubriachezza, eccessi col vino, 
ubriachezza, diventare così ubriaco da perdere ogni ritegno, ricorre solo qui 


45 nOTOLG - da nivw bere, notò aggettivo che è bevibile, buono a bersi, tòtog sostantivo il bere, la bevuta, le bevute di 
gruppo, una forte bevuta fra amici, bagordi, baldoria, banchettare dove si consuma tanto vino, ricorre solo qui 


46 EeviCovtal - ntc. At 10:6 
47 dvdyuotv - diffusione, spargimento, rilassatezza, eccedere, traboccare, riversamento, alluvione, metaforicamente un 
eccesso, licenziosità, inteso come un mare di corruzione, ricorre solo qui 
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Biaopnuodvteg, 5oî aTtodWoovotv Xbyov TW ÉToLIUw6g EXOVvTI 
hanno bestemmiato, quali restituiranno parola il pronto ha avuto 


Kpivar TWwTag Kai vegkpoùc. 6Eig TOÙTO vyùp Kai vexpoîg 
giudicare viventi e morti. dentro questo infatti e morti 


eùnyye\io0n, iva KkpoWwowv puèv KkaTtàa dèvApwrovC Gap.i, 
è dato buon messaggio, affinché sia giudicato certo — giù uomini carne, 


Two dè Kkatà Q0gòv TvevpaTti. 7MavTwv SÈ TÒ TEÉdOG ÎYyLKEV. 
sia vivo ma giù Dio spirito. Tutti ma il termine vicino. 


TWWPpovnoaTe OÙV Kai VIwWarTe gig mpoceuxàg STTpÒ 
dovete essere discreti dunque e dovete essere assennati dentro preghiere prima 


TAVTWV Tv eig éautoùg àyàtnv ExTevi)i8 EyovTeg, 6TL aGyotn 
tutti il dentro se stessi amore esteso avete, che amore 


KkaAUTTTEL TANO0OgG àapaptrwdov, IPLXoEevot eic GA\NMX0uce aveu 
copre tanta gente peccati, affettuosi con estranei dentro gli uni gli altri senza 


yoyyuoyoò, 10ÉkaxoTtog Kkadwg Eé\aBev xaprouya eiG ÉauToÙùgG aùTò 
borbottio, ciascuno così come prende carisma dentro se stessi esso 


dlakovoùvTEG Wo KkaXoi ocikovopot Totki\nc xGpitog Beod. 11eT 
stiamo servendo come buoni economi diversa grazia Dio. se 


Tg XaXel, we Xbyta QOeo0d- El TIG Stakovei, we EE ioxboc Ne 
chi parla, come espressioni Dio! se chi serve, come fuori forza quale 


xopnyeî è Qedc, iva év Tàowv SogaTtnTtar ò Q0d£òg dra ’incoò 
somministra il Dio, affinché in tutti sia glorificato . il Dio attraverso Gesù 
Xpuotoù w éoTtiv fi doga kai TÒ KkpaTocg e£iG ToÙG aiwvag 
Cristo come è la gloria e il dominio dentro i senza fine 


TWVvV aiWvwv, àdunv. 12AyatnTtoi, un Eeviteode ti év Uùpiv 
i senza fine, davvero. Amati, non dovete essere stupiti il in voi 


TUPpwoELt? Tpòg Terlpaopòv Uòpiv vywvopévn wg Eévov bòpîv 
bruciatura presso avversità voi divenuta come estranea voi 


cuupbaivovtoc, 136XXkÒ KkaBò KkotvwveilTe TOÙÎG TOÙ XpioTOoÒÙ 
è accaduta, ma cosa condividete i il Cristo 


Ta0nuaotv, xaxipeTe, iva kai Ev TA atokaX\Uwet T‘g dogng 
patimenti, dovete gioire, affinché e in la apocalisse la gloria 


aùTob XxapfTe GyaXXtwyevot. 14gi òverditTeo0de év OvOouaTtI XptoTOÙ, 
sua siate gioiosi vi rallegrate. se venite ingiuriati in nome Cristo, 


uUaKApror, OTL TÒ Tfcg d0Eng kai TÒ TOÙ Qeoù Tvedupa ép’ Udpùc 
felici, che il la gloria e il il Dio spirito sopra voi 


àavatalveTtat. 15unm yhp TIG ÙuU®v TAOXÉTW Wo poveòc i KAÉTTNG 
riposa. non infatti chi voi deve patire come assassino © ladro 


48 ÈÉKTEVT) - esteso, estensione, tendere o estendere al massimo, in tensione senza allentare fino al raggiungimento dello 
scopo, figurativamente intenso, assiduo, costante, fervente, ricorre solo qui 


49 TUPWOEI - può essere reso incendio, bruciatura, fiammata, rogo, conflagrazione, in Pr 27:21 la LXX lo rende crogiolo 
per raffinare l'oro, la figura è presa dalla combustione mediante la quale i metalli sono fusi dalla roccia, 
quindi anche fornace, forno fusorio, il fumo che esce dal laboratorio del fabbro, in medicina piròsi 
patologica sensazione di bruciore da reflusso esofageo, ricorre qui e Ap 18:9,18 
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Î Kkakotrotlòog ff we aXXotpretiokotoc:50 1688 SÈ Wo xpuoTtavòc, 
(o) malfattori o come intromettenti! se ma come cristiano, 


un aioxuveoc0w, @dotatetw dè tTÒv Be£òv Év TW Héper TOÙTW. 
non si senta disonorato, deve glorificare ma il Dio in la stirpe questa. 


176TL 06 Kkatpòg Toù dapéaocdar TÒ Kkpiupa &TTÒò tTOÙ otkouv TOÒÙ 
che il tempo il iniziare il giudizio da la casa il 


Oeod-: gi Sì mpWwrTov èp’ Nudv, TI TÒ TÉMO0G TWV ATELOOLVTWV 
Dio! se ma primo da noi, cosa. il termine i sono stati persuasi 


TW tToÙ @£00 edavyyeXiw; 18kaì gi ò Sdlkatog uoilg OowWwTETaL, 
il il Dio buon messaggio? e se il giusto a stento viene salvato, 


ò àdoepbng kai àdauapTtwXòg TOÙ qpavelTtat; 19W%WOoTE Kai oi TAOXOVTEG 
il irriverente e peccatore dove si manifesterà? così e i hanno patito 


kaTà TÒ 0Oéinpa tToò Q@e0d TuoTt® KTIoTn?! TmapaTidéodwoav Tg 
giù il desiderio il Dio fedele creatore dovete mettere accanto le 


pwuxàkg aòT®bv év àayaBototta.3? 
anime loro in beneficio. 


5 
IMpeofutépoug Toùg èév bUùptv Tmapaxkai® è cuutpeopuoTepog?? kai 
Anziani i in voi chiamo accanto . il collega anziano e 


UGPTUG TÙWV TOÙ XpioTtoù mTaBnpuaTtwv, è kai Tg ueXX\ovoncg 
testimone i il Cristo patimenti, il e la sta per 


aTToKkaAUTTTECOaL d06Eng Kkotvwvoc: 2r0uavate TÒ év Ùòpîv 
essere rivelata gloria complice! dovete pascere . il in voi 


Toluvtov TOÙ 0O£où ETIOKOTOUVvVTEG uù àdvaykaoT®age?* GX’ EKOLUOLwWG 
gregge il Dio sorvegliate non necessariamente ma acconsentendo 


kaTà Oe0v, undè aioypokepddg?? = &AXù TPpodbLpwce,°°% 3und’ Wwe 
giù Dio, niente guadagnato disonestamente ma premurosamente, niente come 


KAXTOKUPLEDOVTEG TWV KANpwv Giù TUÙTTOL yWvOuEvoOL TOÙ TTOLUviou: 
soggiogando le sorti ma tipi divenuti il gregge! 


50 dAXotpreniokottog - da dXAOTtpiog un'altro o straniero e Èniokortog sorvegliante ispettore, uno che si immischia in 
cose estranee alla sua vocazione, uno che si immischia in questioni di altri, uno che prende la 
sovrintendenza degli affari che appartengono ad altri, ficcanaso, spione, impiccione, delatore, 
ingerente, sembra riferirsi a coloro che con zelo ma eccessiva insistenza si intromettono negli 
affari dei non credenti per costringerli a divenire cristiani, ricorre solo qui 


51 Kt{otn - creatore, colui che porta all'esistenza, spesso usato in riferimento al fondatore di una città, uno che crea dal 
nulla, lat. ex nihilo, ricorre solo qui 


52 dya@orrotia - fatto bene, ben fatto, è stato fatto di buono, un'azione buona, beneficenza, beneficio, ricorre solo qui 
53 GUUmpeoRUTEPOG - anziano insieme a, collega anziano, lat. consenior, co presbitero, ricorre solo qui 


54 dvayKaoTt®g - da dvà su e ayKaAn braccio piegato cfr. Le 2:28, ha il senso di piegare le braccia in avanti come per 
ricevere qualcosa che ci aspettiamo, costrizione, necessità, necessariamente, forzatamente, contro 
voglia, per obbligo, per mestiere, ricorre solo qui 


55 aloxpoKkepòd@cg - avv. guadagnato disonestamente, vile guadagno, cfr. 1Tm 3:8, ricorre solo qui 
56 Tpo8ùuwg - da npò prima e Bupòg rabbia cfr. Le 4:28, avv. che indica la spinta di forti impulsi o sensazioni usato in 
senso positivo, premurosamente, entusiasmante, volontariamente, precipitosamente, ricorre solo qui 
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4kai gpavepwdévtog TOoÙ apxttoluevoci” koureto0e TÒOv àduapaviuwvovs8 
e si è manifestato il capo pastore recupererà la non appassisce 


Tijg $0Eng oTépavov. 5ouolwc, vewTEpot, ÙTtOTAaynTE TpeopuTEpotc: 
la gloria ghirlanda. simile, giovani, dovete stare sotto anziani! 


mTavTEG SÈ aGMNXotg TÙV TateLvoppocùvnv èykouBwoaod£,°5° GTI Ò 
tutti ma gli uni gli altri la modestia di mente annodatevi, che il 


Beòg UÙrepnpavorg àvTITàoTETOL, TateELrvoîg dt dibwotv xapuw. 
Dio altezzosi si oppone, modesti ma dà grazia. 


6TatELVWONTE oùv  Utò TV Kkpatatàv50® yx£siîpa Toò Aeod, tiva 
Dovete essere abbassati dunque sotto la dominazione mano il Dio, affinché 


Ùuàg dpwon év Kkatpòw, 7ITào0av TV pépuuvoav Ùudwv ETIpIPavTEG 
voi egli esalti in tempo, tutto il provvedere voi avete deposto sopra 


ET’ abùTOv, OTL aUT® péMel Tepì Upwv. 8vnwaTe, vypnyopnoaTte. 
sopra lui, che lui sicura intorno voi. essere assennati, essere alzati. 


ò aGvTtibikog dbumv Slaporog we Xéwv Wwpubyevocs! Tepimtatei 
il avversario vostro diavolo come leone è ruggente cammina intorno 


UnTÒ”V TWVA KaTAaTItEÙÎV: 9W  GvTtiotnTE OoTEpeoì Tf Tioter EiIdOTEG 
cerca il quale bere giù! quale dovete resistere solidi la fede sapendo 


TO GUÙTA TUvV Ta0npoaTtwv TT év koouw bòudtv AdENpOTNTI 
le esse i patimenti la in cosmo vostra fratellanza 


emiTeEX Toda. 106 dè Q0eòg Taong xapiToc, è KkaXécacg bùpàac 
essere completate. il ma Dio tutta grazia, il ha chiamato voi 


gig T"QV caiwvrov aùTtoò S0Eav év XpioTt® bdliyov TaBO6vTag 
dentro la senza fine sua gloria in Cristo poco avete patito 


aÙùTÒòG KaTapTicer, oTtnpiter, odevwoer,62 QeueXtwoet. 1laòTò TÒ 
lui preparerà, fisserà, irrobustirà, renderà stabili. lui il 


kpaTog £iG TOÙG caiwbvac, àaunv. 12Atà ziXxovavoù bdpiv TOD 
dominio dentro | senza fine, davvero. Attraverso Silvano voi il 


TroTOÙ ddeipoù, we XoyiTopat, SU OXiywv Eypawa TApPaKkaXWv 
fedele fratello, come calcolo, attraverso poco scrivo chiamato accanto 


kai EtruapTtupwòvs3 TabTnv E£lvar àa&inof xaGpw tToò Osoò eig fiv 
e ho testimoniato questa essere veritiera grazia il Dio dentro quella 


57 dpxirtoiuevog - capo pastore, responsabile dei pastori, ricorre solo qui 


58 duapàavTivov - da dudpavtog non deperibile cfr. 1Pt 1:4, immutabile, che non appassisce, la figura è riferita infatti 
non a una corona d'oro ma a una otédavov ghirlanda di fiori, ricorre solo qui 


59 ÉyKkouBwoaoge - da Èv in e kouBòw legare annodare, lett. legarsi qualcosa intorno con un nodo, Kkoppog rotolo, 
benda, sottopancia, era il grembiule che gli schiavi usavano per lavare i piedi agli ospiti ed era 
tenuto al fianco legato con una corda, &ykoyBwya era la sciarpa bianca o il grembiule degli schiavi 
che era allacciato alla cintura del giubbotto e ne indicava la bassa condizione sociale, quindi 
rivestirsi di umiltà, cingere la mente di modestia, fig. vestirsi con abiti modesti, ricorre solo qui 


60 Kpatatàv - da kpàtog dominio cfr. Lc 1:51, dominazione, dominante, possente, possanza, ricorre solo qui 


61 @puòpevog - onomatopeico per ruggire, ringhiare, ululare, di un leone o altri animali feroci, anche un grido forte e 
disperato di dolore o di rabbia, ricorre solo qui 


62 oBevmWoet - rendere forte in modo da riattivarsi, rinvigorire, rafforzare, fortificare, ricorre solo qui 
63 E TUApTUpàv - testimoniare sopra, una testimonianza molto forte, attestare solidamente, stabilire mediante una seria 
testimonianza, fervida testimonianza, ricorre solo qui 
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METPOY ENIZTOAH MPOTH 5:12-14 1 PIETRO 


otite. 13Go0mtATtETaL dbpag n év BaBuiwvtr couvexAegTthn8* kai Mapkoc 
state fermi. saluta voi la in Babilonia co selezionata e Marco 


ò uviòg uou. 14Gotaàoaod£ GXXNXoucg év gunpati àyatng. Eiphnvn 
il figlio mio. salutate gli uni gli altri in bacio amore. Pace 


Ùuiv màov Toîg év XpioTtò. 
voi tutti i in Cristo. 


64 GUVEKAEKTT] - seleziona insieme, co eletta, seleziona con, scelto insieme, ricorre solo qui 


TIGINT 789 


